На основу члана 42. став 1. Закона о Влади („Службени гласник РС”, бр. 55/05, 71/05-исправка, 101/07 и 65/08), а у вези са чланом 3. став 5. Закона о приватизацији („Службени гласник РС”, бр. 38/01, 18/03, 45/05 и 123/07),
Влада доноси

У Р Е Д Б У

О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА УРЕДБЕ О ЗАШТИТИ ИМОВИНЕ

 ДЕЛОВА ПРЕДУЗЕЋА ЧИЈЕ ЈЕ СЕДИШТЕ НА ТЕРИТОРИЈИ БИВШИХ РЕПУБЛИКА СФРЈ

Члан 1.

У Уредби о заштити имовине делова предузећа чије је седиште на територији бивших република СФРЈ („Службени гласник РС”, бр. 31/01, 61/08, 109/08, 14/09 и 40/09) члан 14а мења се и гласи: 

„Члан 14а
Предузећа чије је седиште на територији република бивше СФРЈ из члана 1. став 1. ове уредбе (у даљем тексту: лица) дужна су да пословној јединици која је организована као друштвено предузеће или која је припојена другом друштвеном предузећу, као и њиховим правним следбеницима (у даљем тексту: друштвена предузећа), у чијој имовини су непокретности на којима су лица имала право на дан 31. децембра 1990. године, поднесу захтев за споразумно утврђивање њиховог удела у капиталу друштвеног предузећа на основу унете имовине, најкасније до 31. децембра 2009. године и да о томе обавесте Министарство и Агенцију за приватизацију.
Удео лица у капиталу друштвеног предузећа утврђује се сразмерно учешћу вредности унете имовине у укупној вредности имовине друштвеног предузећа, према процени капитала друштвеног предузећа у складу са последњим финансијским извештајем који претходи подношењу захтева из става 1. овог члана.

Усаглашен текст нацрта споразума из става 1. овог члана који је парафиран од оба учесника у споразуму, доставља се Министарству најкасније до 31. марта 2010. године, које га, ради давања сагласности, прослеђује Влади.


Сагласност из става 3. овог члана даје се ако постоји реципроцитет у примени Споразума о питањима сукцесије.

Споразум се сматра закљученим кад га по добијању сагласности Владе уговорне стране потпишу и овере у суду.

По један примерак потписаног и овереног споразума доставља се Министарству и Агенцији за приватизацију.

Ако се у року из става 3. овог члана не достави усаглашени текст нацрта споразума, удео лица које је поднело захтев за утврђивање удела у капиталу друштвеног предузећа утврђује Агенција за приватизацију у складу са чланом 14в ове уредбе.”
Члан 2.
Члан 14б мења се и гласи:

„Члан 14б

Споразум из члана 14а садржи нарочито:

1) процењену вредност капитала друштвеног предузећа и уделу лица у њему;
2) обавезу друштвеног предузећа и лица да након закључења споразума организују и региструју привредно друштво и да на непокретностима друштвеног предузећа упишу у јавне регистре непокретности право власништва тог привредног друштва;
3) да запосленима не може престати радни однос по основу вишка запослених у року од три године од дана закључења споразума;
4) обавезу лица коме је утврђено учешће у капиталу да запосленима у друштвеном предузећу пренесе бесплатне акције или исплати накнаду по том основу, у складу са прописима којима се уређује приватизација.”

Члан 3.
Члан 14в мења се и гласи:

„Члан 14в

Ако друштвено предузеће и лице не доставе усаглашени текст нацрта споразума у року из члана 14а став 3. ове уредбе, удео лица у капиталу друштвеног предузећа утврдиће својим актом Агенција за приватизацију, на основу сразмерног учешћа вредности унете имовине у укупној вредности имовине друштвеног предузећа, према процени капитала друштвеног предузећа у складу са финансијским извештајем за годину која претходи години у којој се доноси тај акт.

Акт из става 1. овог члана садржи и обавезе лица односно привредног друштва из члана 14б ове уредбе.
Против акта из става 1. овог члана може се покренути спор пред надлежним судом у складу са законом.”
Члан 4.
Члан 14г мења се и гласи:

„Члан 14г

Ако се споразумом из члана 14а, односно актом Агенције за приватизацију из члана 14в утврди да постоји удео друштвеног капитала у укупном капиталу предузећа, Агенција за приватизацију спроводи поступак у складу са прописима којима се уређује приватизација.”
Члан 5.
После члана 14г додају се чл. 14д и 14ђ који гласе:

„Члан 14д


Привредни субјекти регистровани у Републици Србији, који на основу акта надлежних органа из члана 9. став 3. и члана 11. став 3. ове уредбе користе имовину лица из члана 14а ове уредбе, дужна су да ту имовину врате органу на основу чијег акта је користе, најкасније до 31. децембра 2009. године, под претњом принудног извршења.

Надлежни органи, најкасније до 15. новембра 2009. године, донеће акте којима ће утврдити престанак важења аката из става 1. овог члана.  

Члан 14ђ
Лица која су на имовини из члана 14д ове уредбе имала право на дан 31. децембра 1990. године, подносе захтев за враћање те имовине најкасније до 31. децембра 2009. године министарству надлежном за послове финансија, које га, ради давања сагласности, прослеђује Влади.
Сагласност из става 1. овог члана даје се ако постоји реципроцитет у примени Споразума о питањима сукцесије.”

Члан 6.


Ова уредба ступа на снагу наредног дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

05 Број:

У Београду, 
ВЛАДА

ПОТПРЕДСЕДНИК
ОБРАЗЛОЖЕЊЕ

I. Правни основ


Основ за доношење Уредбе о изменaма и допунама Уредбе о заштити имовине делова предузећа чије је седиште на територији бивших Република СФРЈ садржан је у члану 42. став 1. Закона о Влади („Службени гласник РС”, бр. 55/05, 71/05 - исправка, 101/07 и 65/08), по коме Влада уредбом подробније разрађује однос уређен законом, у складу са сврхом и циљем закона а у вези са чланом 3. став 5. Закона о приватизацији („Службени гласник РС”, бр. 38/01, 18/03, 45/05 и 123/07)
II. Разлози за доношење 


Споразум о питањима сукцесије („Службени лист СРЈ - Међународни уговори”, број 6/02), потписан је 29. јуна 2001. године у Бечу, а ступио је на снагу 2. јуна 2004. године, након депоновања ратификационог инструмента Републике Хрватске Генералном секретару УН.


  Анексом Г државе сукцесори су се обавезале да ће на својим територијама штитити приватну својину укључујући и интелектуалну својину, патенте, заштитне знакове и ауторска права и стечена права на покретној и непокретној имовини (укључујући и станарско право) свих држављана претходне Југославије без икакве дискриминације по било ком основу, тј. независно од националности, држављанства, боравишта или пребивалишта, свуда где су та права стечена пре 31. децембра 1990. године. 

             Република Србија је заштитила имовину предузећа из бивших република СФРЈ, доносећи Уредбу о заштити имовине делова предузећа чије је седиште на територији бивших република СФРЈ и Уредбу о привременој забрани располагања одређеним непокретностима, покретним стварима и правима.
            Стога је потребно предложити мере које би омогућиле заштиту интереса Републике Србије и реципрочан третман имовине делова предузећа чије је седиште на територији бивших република СФРЈ, у односу на мере које су већ предузете од стране бивших република СФРЈ. 
III. Oбјашњење основних правних института и појединачних решења

У члану 1. предложено је утврђивање новог рока за достављање захтева за споразумно утврђивање удела у капиталу друштвених предузећа у корист лица из бивших република СФРЈ, а на основу унете имовине најкасније до 31. децембра 2009. године.


Члан 2. уређује садржину нацрта споразума које лица из бивших република СФРЈ и друштвена предузећа треба да доставе Министарству економије и регионалног развоја.


Члан 3. уређује ситуацију у којој друштвено предузеће и лице из бивше СФРЈ нису постигли споразум, односно ако се друштвено предузеће не одазове захтеву лица у року из члана 14а Уредбе, да удео лица у капиталу друштвеног предузећа утврђује својим актом Агенција за приватизацију.


Чланом 4. уређује се ситуација у којој и поред утврђивања удела лица из бивше СФРЈ, преостане део друштвеног капитала, да се са тим капиталом поступа у складу са прописима којима се уређује приватизација.

Чланом 5. додају се нови чланови 14д и 14ђ којима се уређује следеће: 

- Члан 14д дефинише да су привредни субјекти, регистровани у Републици Србији који на основу акта надлежног органа користе имовину лица из члана 14а Уредбе, дужни да ту имовину врате органу на основу чијег акта је користе, најкасније до 31. децембра 2009. године, под претњом принудног извршења. Такође је дефинисано да ће надлежни орган донети акте којим престаје важење наведених аката најкасније до 15. новембра 2009. године.  

- Члан 14ђ дефинише да лица која су на имовини из члана 14ђ имала право на дан 31. децембра 1990. године, подносе захтев за враћање те имовине најкасније до 31. децембра 2009. године министарству надлежном за послове финансија, које га, ради давања сагласности, прослеђује Влади. Сагласност се даје ако постоји реципроцитет у примени Споразума о питањима сукцесије.


Члан 6. уређује ступање на снагу Уредбе.
IV. Потребна средства за спровођење уредбе


За примену предложене Уредбе није потребно издвојити додатна финансијска средства из буџета Републике Србије.

V. Разлози због којих се предлаже ступање на снагу пре осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”
Неопходно је да уредба ступи на снагу наредног дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”, имајући у виду  рок за достављање споразума по важећој уредби истиче 30. септембра 2009. године. 
 
VI. Преглед одредаба које се мењају
ЧЛАН 14А

ПРЕДУЗЕЋА ЧИЈЕ ЈЕ СЕДИШТЕ НА ТЕРИТОРИЈИ РЕПУБЛИКА БИВШЕ СФРЈ ИЗ ЧЛАНА 1. СТАВ 1. ОВЕ УРЕДБЕ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ЛИЦА) ДУЖНА СУ ДА ПОСЛОВНОЈ ЈЕДИНИЦИ КОЈА ЈЕ ОРГАНИЗОВАНА КАО ДРУШТВЕНО ПРЕДУЗЕЋЕ ИЛИ КОЈА ЈЕ ПРИПОЈЕНА ДРУГОМ ДРУШТВЕНОМ ПРЕДУЗЕЋУ, КАО И ЊИХОВИМ ПРАВНИМ СЛЕДБЕНИЦИМА (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ДРУШТВЕНА ПРЕДУЗЕЋА), У ЧИЈОЈ ИМОВИНИ СУ НЕПОКРЕТНОСТИ НА КОЈИМА СУ ЛИЦА ИМАЛА ПРАВО НА ДАН 31. ДЕЦЕМБРА 1990. ГОДИНЕ, ПОДНЕСУ ЗАХТЕВ ЗА СПОРАЗУМНО УТВРЂИВАЊЕ ЊИХОВОГ УДЕЛА У КАПИТАЛУ ДРУШТВЕНОГ ПРЕДУЗЕЋА НА ОСНОВУ УНЕТЕ ИМОВИНЕ, НАЈКАСНИЈЕ ДО 31. ДЕЦЕМБРА 2009. ГОДИНЕ И ДА О ТОМЕ ОБАВЕСТЕ МИНИСТАРСТВО И АГЕНЦИЈУ ЗА ПРИВАТИЗАЦИЈУ.
УДЕО ЛИЦА У КАПИТАЛУ ДРУШТВЕНОГ ПРЕДУЗЕЋА УТВРЂУЈЕ СЕ СРАЗМЕРНО УЧЕШЋУ ВРЕДНОСТИ УНЕТЕ ИМОВИНЕ У УКУПНОЈ ВРЕДНОСТИ ИМОВИНЕ ДРУШТВЕНОГ ПРЕДУЗЕЋА, ПРЕМА ПРОЦЕНИ КАПИТАЛА ДРУШТВЕНОГ ПРЕДУЗЕЋА У СКЛАДУ СА ПОСЛЕДЊИМ ФИНАНСИЈСКИМ ИЗВЕШТАЈЕМ КОЈИ ПРЕТХОДИ ПОДНОШЕЊУ ЗАХТЕВА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.

УСАГЛАШЕН ТЕКСТ НАЦРТА СПОРАЗУМА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА КОЈИ ЈЕ ПАРАФИРАН ОД ОБА УЧЕСНИКА У СПОРАЗУМУ, ДОСТАВЉА СЕ МИНИСТАРСТВУ НАЈКАСНИЈЕ ДО 31. МАРТА 2010. ГОДИНЕ, КОЈЕ ГА, РАДИ ДАВАЊА САГЛАСНОСТИ, ПРОСЛЕЂУЈЕ ВЛАДИ.


САГЛАСНОСТ ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА ДАЈЕ СЕ АКО ПОСТОЈИ РЕЦИПРОЦИТЕТ У ПРИМЕНИ СПОРАЗУМА О ПИТАЊИМА СУКЦЕСИЈЕ.

СПОРАЗУМ СЕ СМАТРА ЗАКЉУЧЕНИМ КАД ГА ПО ДОБИЈАЊУ САГЛАСНОСТИ ВЛАДЕ УГОВОРНЕ СТРАНЕ ПОТПИШУ И ОВЕРЕ У СУДУ.

ПО ЈЕДАН ПРИМЕРАК ПОТПИСАНОГ И ОВЕРЕНОГ СПОРАЗУМА ДОСТАВЉА СЕ МИНИСТАРСТВУ И АГЕНЦИЈИ ЗА ПРИВАТИЗАЦИЈУ.

АКО СЕ У РОКУ ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА НЕ ДОСТАВИ УСАГЛАШЕНИ ТЕКСТ НАЦРТА СПОРАЗУМА, УДЕО ЛИЦА КОЈЕ ЈЕ ПОДНЕЛО ЗАХТЕВ ЗА УТВРЂИВАЊЕ УДЕЛА У КАПИТАЛУ ДРУШТВЕНОГ ПРЕДУЗЕЋА УТВРЂУЈЕ АГЕНЦИЈА ЗА ПРИВАТИЗАЦИЈУ У СКЛАДУ СА ЧЛАНОМ 14В ОВЕ УРЕДБЕ.
ЧЛАН 14Б

СПОРАЗУМ ИЗ ЧЛАНА 14А САДРЖИ НАРОЧИТО:

1) ПРОЦЕЊЕНУ ВРЕДНОСТ КАПИТАЛА ДРУШТВЕНОГ ПРЕДУЗЕЋА И УДЕЛУ ЛИЦА У ЊЕМУ;

2) ОБАВЕЗУ ДРУШТВЕНОГ ПРЕДУЗЕЋА И ЛИЦА ДА НАКОН ЗАКЉУЧЕЊА СПОРАЗУМА ОРГАНИЗУЈУ И РЕГИСТРУЈУ ПРИВРЕДНО ДРУШТВО И ДА НА НЕПОКРЕТНОСТИМА ДРУШТВЕНОГ ПРЕДУЗЕЋА УПИШУ У ЈАВНЕ РЕГИСТРЕ НЕПОКРЕТНОСТИ ПРАВО ВЛАСНИШТВА ТОГ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА;

3) ДА ЗАПОСЛЕНИМА НЕ МОЖЕ ПРЕСТАТИ РАДНИ ОДНОС ПО ОСНОВУ ВИШКА ЗАПОСЛЕНИХ У РОКУ ОД ТРИ ГОДИНЕ ОД ДАНА ЗАКЉУЧЕЊА СПОРАЗУМА;

4) ОБАВЕЗУ ЛИЦА КОМЕ ЈЕ УТВРЂЕНО УЧЕШЋЕ У КАПИТАЛУ ДА ЗАПОСЛЕНИМА У ДРУШТВЕНОМ ПРЕДУЗЕЋУ ПРЕНЕСЕ БЕСПЛАТНЕ АКЦИЈЕ ИЛИ ИСПЛАТИ НАКНАДУ ПО ТОМ ОСНОВУ, У СКЛАДУ СА ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ПРИВАТИЗАЦИЈА.
ЧЛАН 14В 

АКО ДРУШТВЕНО ПРЕДУЗЕЋЕ И ЛИЦЕ НЕ ДОСТАВЕ УСАГЛАШЕНИ ТЕКСТ НАЦРТА СПОРАЗУМА У РОКУ ИЗ ЧЛАНА 14А СТАВ 3. ОВЕ УРЕДБЕ, УДЕО ЛИЦА У КАПИТАЛУ ДРУШТВЕНОГ ПРЕДУЗЕЋА УТВРДИЋЕ СВОЈИМ АКТОМ АГЕНЦИЈА ЗА ПРИВАТИЗАЦИЈУ, НА ОСНОВУ СРАЗМЕРНОГ УЧЕШЋА ВРЕДНОСТИ УНЕТЕ ИМОВИНЕ У УКУПНОЈ ВРЕДНОСТИ ИМОВИНЕ ДРУШТВЕНОГ ПРЕДУЗЕЋА, ПРЕМА ПРОЦЕНИ КАПИТАЛА ДРУШТВЕНОГ ПРЕДУЗЕЋА У СКЛАДУ СА ФИНАНСИЈСКИМ ИЗВЕШТАЈЕМ ЗА ГОДИНУ КОЈА ПРЕТХОДИ ГОДИНИ У КОЈОЈ СЕ ДОНОСИ ТАЈ АКТ.

АКТ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА САДРЖИ И ОБАВЕЗЕ ЛИЦА ОДНОСНО ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА ИЗ ЧЛАНА 14Б ОВЕ УРЕДБЕ.

ПРОТИВ АКТА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА МОЖЕ СЕ ПОКРЕНУТИ СПОР ПРЕД НАДЛЕЖНИМ СУДОМ У СКЛАДУ СА ЗАКОНОМ.
ЧЛАН 14Г

АКО СЕ СПОРАЗУМОМ ИЗ ЧЛАНА 14А, ОДНОСНО АКТОМ АГЕНЦИЈЕ ЗА ПРИВАТИЗАЦИЈУ ИЗ ЧЛАНА 14В УТВРДИ ДА ПОСТОЈИ УДЕО ДРУШТВЕНОГ КАПИТАЛА У УКУПНОМ КАПИТАЛУ ПРЕДУЗЕЋА, АГЕНЦИЈА ЗА ПРИВАТИЗАЦИЈУ СПРОВОДИ ПОСТУПАК У СКЛАДУ СА ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ПРИВАТИЗАЦИЈА.
ЧЛАН 14Д


ПРИВРЕДНИ СУБЈЕКТИ РЕГИСТРОВАНИ У РЕПУБЛИЦИ СРБИЈИ, КОЈИ НА ОСНОВУ АКТА НАДЛЕЖНИХ ОРГАНА ИЗ ЧЛАНА 9. СТАВ 3. И ЧЛАНА 11. СТАВ 3. ОВЕ УРЕДБЕ КОРИСТЕ ИМОВИНУ ЛИЦА ИЗ ЧЛАНА 14А ОВЕ УРЕДБЕ, ДУЖНА СУ ДА ТУ ИМОВИНУ ВРАТЕ ОРГАНУ НА ОСНОВУ ЧИЈЕГ АКТА ЈЕ КОРИСТЕ, НАЈКАСНИЈЕ ДО 31. ДЕЦЕМБРА 2009. ГОДИНЕ, ПОД ПРЕТЊОМ ПРИНУДНОГ ИЗВРШЕЊА.


НАДЛЕЖНИ ОРГАНИ, НАЈКАСНИЈЕ ДО 15. НОВЕМБРА 2009. ГОДИНЕ, ДОНЕЋЕ АКТЕ КОЈИМА ЋЕ УТВРДИТИ ПРЕСТАНАК ВАЖЕЊА АКАТА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.  

ЧЛАН 14Ђ

ЛИЦА КОЈА СУ НА ИМОВИНИ ИЗ ЧЛАНА 14Д ОВЕ УРЕДБЕ ИМАЛА ПРАВО НА ДАН 31. ДЕЦЕМБРА 1990. ГОДИНЕ, ПОДНОСЕ ЗАХТЕВ ЗА ВРАЋАЊЕ ТЕ ИМОВИНЕ НАЈКАСНИЈЕ ДО 31. ДЕЦЕМБРА 2009. ГОДИНЕ МИНИСТАРСТВУ НАДЛЕЖНОМ ЗА ПОСЛОВЕ ФИНАНСИЈА, КОЈЕ ГА, РАДИ ДАВАЊА САГЛАСНОСТИ, ПРОСЛЕЂУЈЕ ВЛАДИ.

САГЛАСНОСТ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ДАЈЕ СЕ АКО ПОСТОЈИ РЕЦИПРОЦИТЕТ У ПРИМЕНИ СПОРАЗУМА О ПИТАЊИМА СУКЦЕСИЈЕ.
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